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Le cycle de vie
des plastiques ménagers

Alors, toi aussi,
mets-toi au tri !

Une fois ton sac plein, dépose celui-ci dans un point 
de collecte dédiée (déchetteries), les sacs sont ensuite 

collectés et envoyés dans le centre de tri LEO. 
Les plastiques sont triés par catégorie. Une partie 

sera valorisée pour avoir une seconde vie, 
l’autre partie sera valorisée de manière 

thermique ce qui va permettre d’alimenter 
les ménages en électricité et chauffage. 

Et ainsi la boucle est bouclée…

 

Informations utiles : 
Nützliche Informationen :
Points de vente / Verkaufsstellen
Gemeindeverwaltung Murten, Rathausgasse 8, 3280 Murten

Haldimann AG, Grande-Ferme 8, 3280 Murten

Points de collecte / Sammelstellen

Déchetterie  / Sammelstelle Werkhof Murten: Pra Pury 2, Morat / Murten

Heures d’ouverture / Öffnungszeiten: 
Lundi / Montag			   11h00 - 12h00 
Mardi / Dienstag			   07h00 - 09h00
Jeudi  / Donnerstag			   16h00 - 18h00
Samedi / Samstag 			   09h00 - 11h00

Centre d’élimination des déchets de Löwenberg  /  
Entsorgungszentrum Löwenberg :   Grande-Ferme 8, Morat / Murten

Heures d’ouverture / Öffnungszeiten: 
01.03. - 30.11.
Lundi au Vendredi 			   07h00 - 11h45  / 13h00 - 17h30
Montag bis Freitag			   07h00 - 11h45  / 13h00 - 17h30
Samedi / Samstag			   08h00 - 11h30

01.12. - 28.02. 
Lundi au Vendredi 			   7h30 - 11h45 / 13h00 - 17h00 
Montag bis Freitag			   7h30 - 11h45 / 13h00 - 17h00 
Samedi / Samstag			   08h00 - 11h30

LEO recycle propose un sac 
pour tous les emballages 

plastiques ménagers et garantit 
une solution clé en main.  

Ce sac contribue à élargir la 
gamme des solutions en termes 

de recyclage des plastiques.

Also, mach mit beim 
Plastiksammeln!

LEO recycle bietet einen Sack für alle 
Kunstsoffverpackungen aus dem Haushalt und 
garantiert eine schlüsselfertige Lösung. Dieser Sack 
trägt zur Erweiterung der Lösungspalette in Bezug auf 
das Kunststoffrecycling bei.

Der Lebenszyklus von 
Haushaltskunststoffen
Wenn du deinen Sack voll hast, gib ihn an einer 

Sammelstelle ab. Die Säcke werden dann in einer 
speziellen Sammelstelle (Werkhof) gesammelt und in 
das LEO-Sortierzentrum gebracht. Die Kunststoffe 

werden nach Kategorien sortiert. Ein Teil wird 
verwertet, um ein zweites Leben zu erhalten, der andere 
Teil wird thermisch verwertet, was wiederum Haushalte 

mit Strom und Wärme versorgt. Und so schließt 
sich der Kreis...

Contact / Kontakt :

Service des constructions / 		  Rathausgasse 6/8, Morat / Murten
Bauverwaltung			   026 672 62 62
					     bauverwaltung@murten-morat.ch



•	 antwortet auf die Motion DOBLER, 
indem sie eine einfache Lösung bietet 
mit einem einzigen Sack für alle 
Haushaltsplastikverpackungen und 
Getränkekartons 

•	 sortiert die Säcke lokal im eigenen 
Betrieb in Grandson im Kanton Waadt

•	 plant die Eröffnung einer 
Granulierungsanlage in der 
Westschweiz, um recyceltes Material  
zu produzieren und so die  
Kreislaufwirtschaft zu fördern.

•	 répond à la motion DOBLER en offrant une solution 
simple avec un sac unique pour tous les emballages 
plastiques ménagers et briques à boisson,

•	 trie les sacs localement, dans une usine dédiée 
à Grandson, canton de Vaud,

•	 prévoit d’ouvrir une usine de granulation 
en Suisse Romande, pour produire 
des matières recyclées encourageant 
l’économie circulaire.

LEO Recycle

Les bouteilles de PET n’ont pas leur place dans le sac LEO.y

Que mettre dans ton sac LEO ?

Aus Kunststoff 
können Gartenmöbel, 

Kleiderbügel, Spielzeug, 
Kunststofffolie 

entstehen...

Getränkekartons 
werden zu Papier, Karton 

oder zu Servietten 
recycelt. 

quelle est 
la deuxième vie 
des plastiques ?

Les bouteilles à moitié vides  
contenant des produits de nettoyage 
et des substances dangereuses sont 

considérées comme des déchets 
dangereux et doivent être  

ramenées aux points de vente.

Ce qui ne va pas dans le sac leo ! 
Was gehört nicht in deinen LEO-Sack !

Pour garantir un recyclage de qualité:
•	 vider vos emballages,
•	 ne pas imbriquer les emballages les uns 

dans les autres,
•	 compacter les briques à boisson,
•	 séparer les opercules de leurs 

barquettes.

Bouteilles en plastique hors PET à  
boisson & bouteilles type spray:
Bouteilles de produits de lessive et de 
nettoyage.

Films de protection de tous types:
Films alimentaires, sachets sous vide, sacs 
de transport, sachets plastiques,  
emballages de revues, emballages 
multipacks de boissons.

Briques alimentaires (Tetra Pak):
Emballages de lait, crème, thé froid, 
soupes, jus de fruit.

Bouteilles en plastique de tous types:
Bouteilles de vinaigre, d’huile, de sauce.

Emballages d’articles cosmétiques:
Bouteilles de shampoing, de produits de 
douche, de savons, de lotions, de crèmes. 
Pots et tubes plastiques, sachets de 
recharge, tubes de dentifrice.

Plastiques thermoformés :
Emballages d’oeufs, de biscuits,  
de yoghurts, de fruits et de viande.

•	 bandes de cerclage de cartons
•	 vaisselle jetable
•	 plaquettes (blisters) de médicaments
•	 brosses à dents
•	 matériel de bureau
•	 appareils électroniques (p.ex  

cigarette électronique)

Emballages très sales 
ou à moitié pleins

Plastiques rigides

JouetsProduits en caoutchouc

Articles de jardinage

Polystyrène (sagex) 
chips d’emballage

important

•	 Umreifungsbänder für Kartons
•	 Einweggeschirr
•	 Blisterpackungen von Medikamenten
•	 Zahnbürsten
•	 Büromaterial
•	 elektronische Geräte (z.B.  

elektronische Zigarette)

PET-Flaschen gehören nicht in den LEO-Sack.

Halbleere Flaschen, die Reinigungsmittel 
oder gefährliche Stoffe enthalten, gelten 

als Gefahrengut und müssen in die 
Verkaufsstellen zurückgebracht werden.

Um ein hochwertiges Recycling zu 
gewährleisten:
•	 Verpackungen entleeren,
•	 Verpackungen nicht ineinander stapeln,
•	 Getränkekartons zusammendrücken,
•	 Trennen Sie die Deckel von den Schalen.

Plastikflaschen außer PET-
Getränkeflaschen & Flaschen wie vom Typ 
Spray: 
Flaschen mit Wasch- und Reinigungsmitteln.

Schutzfolien aller Art:
Lebensmittelfolien, Vakuumbeutel, 
Tragetaschen, Plastikbeutel, Verpackungen 
für Zeitschriften, Multipack-Verpackungen 
für Getränke.

Getränkekartons für Lebensmittel :
Verpackungen für Milch, Rahm, Eistee, 
Suppen, Fruchtsäfte.

Plastikflaschen aller Art:
Essig-, Öl- und Soßenflaschen.

Verpackungen für kosmetische Artikel: 
Flaschen für Shampoo, Duschmittel,  
Seifen, Lotionen und Cremes. 
Plastikdosen und -tuben, Nachfüllbeutel, 
Zahnpastatuben.

Thermoformierte Kunststoffe :
Verpackungen von Eiern, Biscuits, Obst und 
Fleisch.

stark verschmutzte oder 
halbvolle Verpackungen

Steife Kunststoffe

SpielzeugProdukte aus Gummi

Gartenartikel

Polystyrol (Sagex) 
Verpackungschips

WICHTIG

Les briques 
à boissons sont 

recyclées en papier, 
carton ondulé 
et serviettes

Les plastiques 
peuvent devenir 

des meubles de jardin, 
des cintres, des 
jouets, des films 

plastiques…

Was ist das 
zweite Leben von 
Kunststoffen ?

LEO Recycle

Was gehört in deinen LEO-Sack?


